
Exo
Chapter 32

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיַּ֣רְא1
И–виде
H7200

ם הָעָ֔
народ

י־ כִּֽ
да

שׁ בֹשֵׁ֥
касни
H0954

ה מֹשֶׁ֖
Мојсије
H4872

לָרֶ֣דֶת
да–сиђе
H3381

מִן־
с

הָהָר֑
горе
H2022

ל וַיִּקָּהֵ֨
и–скупи–се
H6950

ם הָעָ֜
народ

ל־ עַֽ
око

ן אַהֲרֹ֗
Арона
H0175

וַיֹּאמְר֤וּ
и–рекоше
H0559

֙ אֵלָיו
му
H0413

׀ק֣וּם 
устани

עֲשֵׂה־
направи

לָנ֣וּ
нам

ים אֱלֹהִ֗
богове
H0430

ר אֲשֶׁ֤
који

֙ יֵֽלְכוּ
ће–ићи
H3212

ינוּ לְפָנֵ֔
пред–нама
H6440

כִּי־
јер

׀זֶה֣ 
овај
H2088

ה מֹשֶׁ֣
Мојсије
H4872

ישׁ הָאִ֗
човек
H0376

ר אֲשֶׁ֤
који

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
нас–је–извео
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

יִם מִצְרַ֔
Мисирске
H4714

א ֹ֥ ל
не
H3808

עְנוּ יָדַ֖
знамо
H3045

מֶה־
шта
H4100

יָה הָ֥
му–се–десило
H1961

לֽוֹ׃
њему

A narod videvši gde Mojsije za dugo ne silazi s gore, skupi se narod pred Arona, i rekoše mu: Hajde, načini nam 
bogove, koji će ići pred nama, jer tom Mojsiju koji nas izvede iz zemlje misirske ne znamo šta bi.

וַיֹּ֤אמֶר2
И–рече
H0559

אֲלֵהֶם֙
им
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Арон
H0175

֙ רְקוּ פָּֽ
скините
H6561

נִזְמֵי֣
минђуше
H5141

ב הַזָּהָ֔
златне
H2091

אֲשֶׁר֙
које–су

בְּאָזְנֵי֣
на–ушима
H0241

ם נְשֵׁיכֶ֔
жена–ваших
H0802

בְּנֵיכֶ֖ם
синова–ваших

וּבְנֹתֵיכֶם֑
и–кћери–ваших
H1323

יאוּ וְהָבִ֖
и–донесите
H0935

י׃ אֵלָֽ
мени
H0413

A Aron im reče: Poskidajte zlatne oboce što su u ušima žena vaših, sinova vaših i kćeri vaših, i donesite mi.

3֙ רְקוּ וַיִּתְפָּֽ
И–скидоше
H6561

כָּל־
сав
H3605

ם הָעָ֔
народ

אֶת־
—
H0853

י נִזְמֵ֥
минђуше
H5141

הַזָּהָ֖ב
златне
H2091

ר אֲשֶׁ֣
које–су–биле

בְּאָזְנֵיהֶם֑
на–ушима–њиховим
H0241

יאוּ וַיָּבִ֖
и–донесоше
H0935

ל־ אֶֽ
—
H0413

ן׃ אַהֲרֹֽ
Арону
H0175

I poskida sav narod zlatne oboce što im behu u ušima, i donesoše Aronu.

ח4 וַיִּקַּ֣
И–узе
H3947

ם מִיָּדָ֗
из–руку–њихових
H3027

וַיָּ֤צַר
и–обликова
H3335

אֹתוֹ֙
га
H0853

רֶט בַּחֶ֔
длетом
H2747

הוּ יַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
и–направи–га

עֵגֶ֣ל
теле
H5695

מַסֵּכָה֑
ливено

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–рекоше
H0559

אֵ֤לֶּה
ово–су
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
богови–твоји
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљу
H3478

ר אֲשֶׁ֥
који

הֶעֱל֖וּךָ
те–изведоше
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
из–земље
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Мисирске
H4714

A on uzevši iz ruku njihovih, sali u kalup, i načini tele saliveno. I rekoše: Ovo su bogovi tvoji, Izrailju, koji te 
izvedoše iz zemlje misirske.
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וַיַּ֣רְא5
И–виде
H7200

ן אַהֲרֹ֔
Арон
H0175

וַיִּ֥בֶן
и–сазида
H1129

חַ מִזְבֵּ֖
олтар
H4196

לְפָנָי֑ו
пред–њим
H6440

א וַיִּקְרָ֤
и–објави
H7121

֙ הֲרֹן אַֽ
Арон
H0175

ר וַיֹּאמַ֔
и–рече
H0559

ג חַ֥
празник
H2282

לַיהוָה֖
Господу
H3068

ר׃ מָחָֽ
сутра
H4279

A kad to vide Aron, načini oltar pred njim; i povika Aron, i reče: Sutra je praznik Gospodnji.

6֙ וַיַּשְׁכִּי֙מוּ
И–ураше
H7925

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
сутрадан
H4283

וַיַּעֲל֣וּ
и–принесоше
H5927

עֹלֹ֔ת
жртве–паљенице

וַיַּגִּ֖שׁוּ
и–донесоше
H5066

ים שְׁלָמִ֑
жртве–захвалне
H8002

וַיֵּ֤שֶׁב
и–седе
H3427

הָעָם֙
народ

ל אֱכֹ֣ לֶֽ
да–једе
H0398

וְשָׁת֔וֹ
и–пије
H8354

מוּ וַיָּקֻ֖
и–усташе

ק׃ לְצַחֵֽ
да–се–веселе
H6711

פ
(одељак)

I sutradan ustavši rano prinesoše žrtve paljenice i žrtve zahvalne; i poseda narod, te jedoše i piše, a posle ustaše 
da igraju.

ר7 וַיְדַבֵּ֥
И–рече
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Мојсију
H4872

לֶךְ־
иди
H3212

ד רֵ֕
сиђи
H3381

כִּ֚י
јер

שִׁחֵת֣
поквари–се
H7843

עַמְּךָ֔
народ–твој

ר אֲשֶׁ֥
који

הֶעֱלֵ֖יתָ
си–извео
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
из–земље
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Мисирске
H4714

A Gospod reče Mojsiju: Idi, siđi, jer se pokvari tvoj narod, koji si izveo iz zemlje misirske.

סָר֣ו8ּ
Скренули–су
H5493

ר מַהֵ֗
брзо

מִן־
с

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
пута
H1870

ר אֲשֶׁ֣
који

ם צִוִּיתִ֔
сам–им–заповедио
H6680

עָשׂ֣וּ
направили–су

ם לָהֶ֔
себи

עֵ֖גֶל
теле
H5695

מַסֵּכָה֑
ливено

חֲווּ־ וַיִּשְׁתַּֽ
и–поклонили–су–се
H7812

לוֹ֙
њему

וַיִּזְבְּחוּ־
и–принели–жртве
H2076

ל֔וֹ
њему

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–рекли
H0559

אֵ֤לֶּה
ово–су
H0428

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
богови–твоји
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљу
H3478

ר אֲשֶׁ֥
који

עֱל֖וּךָ הֶֽ
те–изведоше
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
из–земље
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Мисирске
H4714

Brzo zađoše s puta, koji sam im zapovedio; načiniše sebi tele liveno, i pokloniše mu se, i prinesoše mu žrtvu, i 
rekoše: Ovo su bogovi tvoji, Izrailju, koji te izvedoše iz zemlje misirske.

וַיֹּ֥אמֶר9
И–рече
H0559

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Мојсију
H4872

֙ רָאִי֙תִי
видео–сам
H7200

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֔ה
овај
H2088

וְהִנֵּ֥ה
и–ево
H2009

עַם־
народ

קְשֵׁה־
тврдоврат
H7186

רֶף עֹ֖
је
H6203

הֽוּא׃
он
H1931

Još reče Gospod Mojsiju: Pogledah narod ovaj, i eto je narod tvrdog vrata.

וְעַתָּה10֙
И–сада
H6258

הַנִּ֣יחָה
остави–ме
H3240

י לִּ֔
на–миру

חַר־ וְיִֽ
и–нека–се–распламти
H2734

י אַפִּ֥
гнев–мој
H0639

בָהֶ֖ם
на–њих

ם וַאֲכַלֵּ֑
и–уништићу–их
H3615

ה עֱשֶׂ֥ וְאֶֽ
а–начинићу

אוֹתְךָ֖
од–тебе
H0853

לְג֥וֹי
велики

גָּדֽוֹל׃
народ
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I sada pusti me, da se raspali gnev moj na njih i da ih istrebim; ali od tebe ću učiniti narod velik.

וַיְחַל11֣
И–помоли–се

ה מֹשֶׁ֔
Мојсије
H4872

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֖
пред–лицем
H6440

יְהוָה֣
Господа
H3068

אֱלֹהָי֑ו
Бога–свога
H0430

אמֶר וַיֹּ֗
и–рече
H0559

לָמָ֤ה
зашто
H4100

יְהוָה֙
Господе
H3068

יֶחֱרֶ֤ה
пламти
H2734

אַפְּךָ֙
гнев–твој
H0639

ךָ בְּעַמֶּ֔
на–народ–твој

ר אֲשֶׁ֤
који

֙ הוֹצֵא֙תָ
си–извео
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

יִם מִצְרַ֔
Мисирске
H4714

חַ בְּכֹ֥
силом

גָּד֖וֹל
великом

וּבְיָד֥
и–руком
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
крепком
H2389

A Mojsije se zamoli Gospodu Bogu svom, i reče: Zašto se, Gospode, raspaljuje gnev Tvoj na narod Tvoj, koji si 
izveo iz zemlje misirske silom velikom i rukom krepkom?

לָמָּה12֩
Зашто–да
H4100

יאֹמְר֨וּ
говоре
H0559

יִם מִצְרַ֜
Мисирци
H4713

ר לֵאמֹ֗
и–кажу
H0559

בְּרָעָה֤
на–зло

הֽוֹצִיאָם֙
их–је–извео
H3318

ג לַהֲרֹ֤
да–их–побије
H2026

אֹתָם֙
их
H0853

ים הָרִ֔ בֶּֽ
у–горама
H2022

ם וּ֨לְכַלֹּתָ֔
и–да–их–уништи
H3615

מֵעַ֖ל
са

פְּנֵי֣
лица
H6440

אֲדָמָה֑ הָֽ
земље
H0127

שׁוּ֚ב
одврати–се
H7725

מֵחֲר֣וֹן
од–жестине
H2740

ךָ אַפֶּ֔
гнева–свога
H0639

וְהִנָּחֵ֥ם
и–покај–се
H5162

עַל־
за

הָרָעָ֖ה
зло

ךָ׃ לְעַמֶּֽ
народу–своме

Zašto da govore Misirci i kažu: Na zlo ih izvede, da ih pobije po planinama i da ih istrebi sa zemlje? Povrati se od 
gneva svog, i požali narod svoj oda zla.

ר13 זְכֹ֡
Сети–се
H2142

לְאַבְרָהָם֩
Аврахама
H0085

ק לְיִצְחָ֨
Исака
H3327

ל וּלְיִשְׂרָאֵ֜
и–Израиља
H3478

יךָ עֲבָדֶ֗
слугу–својих
H5650

ר אֲשֶׁ֨
којима

עְתָּ נִשְׁבַּ֣
си–се–заклео
H7650

֮ לָהֶם
им

בָּךְ֒
собом

ר וַתְּדַבֵּ֣
и–говорио
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
им
H0413

אַרְבֶּה֙
умножићу

ת־ אֶֽ
—
H0853

ם זַרְעֲכֶ֔
потомство–ваше
H2233

י כְּכוֹכְבֵ֖
као–звезде
H3556

הַשָּׁמָיִ֑ם
небеске
H8064

וְכָל־
и–сву
H3605

רֶץ הָאָ֨
земљу
H0776

את הַזֹּ֜
ову
H2063

ר אֲשֶׁ֣
о–којој

רְתִּי אָמַ֗
сам–говорио
H0559

֙ אֶתֵּן
даћу
H5414

ם לְזַרְעֲכֶ֔
потомству–вашем
H2233

וְנָחֲל֖וּ
и–наследиће
H5157

ם׃ לְעֹלָֽ
заувек
H5769

Opomeni se Avrama, Isaka i Izrailja, sluga svojih, kojima si se sobom zakleo i obrekao im: Umnožiću seme vaše 
kao zvezde na nebu, i zemlju ovu, za koju govorih, svu ću dati semenu vašem da je njihova doveka.

וַיִּנָּ֖חֶם14
И–покаја–се
H5162

יְהוָה֑
Господ
H3068

עַל־
за

ה הָרָ֣עָ֔
зло

ר אֲשֶׁ֥
које

ר דִּבֶּ֖
рече–да–ће–учинити
H1696

לַעֲשׂ֥וֹת
да–учини

לְעַמּֽוֹ׃
народу–своме

פ
(одељак)

I ražali se Gospodu učiniti zlo narodu svom, koje reče.
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פֶן15 וַיִּ֜
И–окрену–се
H6437

וַיֵּ֤רֶד
и–сиђе
H3381

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

מִן־
с

ר הָהָ֔
горе
H2022

וּשְׁנֵי֛
и–две
H8147

ת לֻחֹ֥
плоче
H3871

ת הָעֵדֻ֖
сведочанства
H5715

בְּיָד֑וֹ
у–руци–његовој
H3027

ת לֻחֹ֗
плоче
H3871

כְּתֻבִים֙
исписане
H3789

מִשְּׁנֵי֣
с–обе
H8147

ם עֶבְרֵיהֶ֔
стране–њихове
H5676

מִזֶּ֥ה
с–једне
H2088

וּמִזֶּ֖ה
и–с–друге
H2088

הֵ֥ם
стране
H1992

ים׃ כְּתֻבִֽ
исписане
H3789

Tada se vrati Mojsije, i siđe s gore sa dve ploče svedočanstva u rukama svojim; i ploče behu pisane s obe strane, 
otud i odovud pisane.

ת16 לֻּחֹ֔ וְהַ֨
И–плоче
H3871

ה מַעֲשֵׂ֥
дело
H4639

ים אֱלֹהִ֖
Божје
H0430

הֵמָּ֑ה
биле–су
H1992

ב וְהַמִּכְתָּ֗
и–писмо
H4385

ב מִכְתַּ֤
писмом
H4385

אֱלֹהִים֙
Божјим
H0430

ה֔וּא
оно–беше
H1931

חָר֖וּת
урезано
H2801

עַל־
на

ת׃ הַלֻּחֹֽ
плочама
H3871

I behu ploče delo Božje, i pismo beše pismo Božje, urezano na pločama.

וַיִּשְׁמַ֧ע17
И–чу
H8085

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Исус–Навин
H3091

אֶת־
—
H0853

ק֥וֹל
глас

הָעָ֖ם
народа

ה   בְּרֵעֹ֑
који–виче
H7452

וַיֹּא֙מֶר֙
и–рече
H0559

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

ק֥וֹל
глас

מִלְחָמָ֖ה
боја
H4421

מַּחֲנֶה׃   בַּֽ
у–табору
H4264

A Isus čuvši viku u narodu, kad vikahu, reče Mojsiju; vika ubojna u logoru.

אמֶר18 וַיֹּ֗
А–он–рече
H0559

ין אֵ֥
није
H0369

֙ קוֹל
глас

עֲנ֣וֹת
клицања

ה גְּבוּרָ֔
победничког
H1369

ין וְאֵ֥
и–није
H0369

ק֖וֹל
глас

עֲנ֣וֹת
клицања

ה חֲלוּשָׁ֑
поражених
H2476

ק֣וֹל
глас

עַנּ֔וֹת
певања

י אָנֹכִ֖
ја
H0595

עַ׃ שֹׁמֵֽ
чујем
H8085

A on reče: Nije to vika kako viču koji su jači, niti je vika kako viču koji su slabiji, nego čujem viku onih koji pevaju.

י19 יְהִ֗ וַֽ
И–догоди–се
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
када

קָרַב֙
се–приближио
H7126

אֶל־
—
H0413

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
табору
H4264

וַיַּ֥רְא
и–угледа
H7200

אֶת־
—
H0853

הָעֵ֖גֶל
теле
H5695

וּמְחֹלֹ֑ת
и–плесове
H4246

חַר־ וַיִּֽ
и–распламте–се
H2734

אַף֣
гнев
H0639

ה מֹשֶׁ֗
Мојсијев
H4872

וַיַּשְׁלֵךְ֤
и–баци
H7993

]מידו[
—
H3027

)מִיָּדָיו֙(
из–руку–својих
H3027

אֶת־
—
H0853

ת הַלֻּחֹ֔
плоче
H3871

ר וַיְשַׁבֵּ֥
и–разби
H7665

ם אֹתָ֖
их
H0853

חַת תַּ֥
у–подножју
H8478

ר׃ הָהָֽ
горе
H2022

I kad dođe blizu logora, ugleda tele i igre, te se razgnevi Mojsije, i baci iz ruku svojih ploče, i razbi ih pod gorom.

ח20 וַיִּקַּ֞
И–узе
H3947

אֶת־
—
H0853

גֶל הָעֵ֨
теле
H5695

ר אֲשֶׁ֤
које

֙ עָשׂוּ
направили

ף וַיִּשְׂרֹ֣
и–спали
H8313

שׁ בָּאֵ֔
у–ватри
H0784

ן וַיִּטְחַ֖
и–самле
H2912

עַד֣
док
H5704

אֲשֶׁר־
не–би

ק דָּ֑
ситно
H1854

וַיִּזֶ֙ר֙
и–посу
H2219

עַל־
по

פְּנֵי֣
површини
H6440

יִם הַמַּ֔
воде
H4325

וַיַּ֖שְׁקְ
и–напоји
H8248

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
синове

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљеве
H3478
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Pa uze tele koje behu načinili i spali ga ognjem, i satre ga u prah, i prosu ga po vodi, i zapoji sinove Izrailjeve.

וַיֹּ֤אמֶר21
И–рече
H0559

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

ל־ אֶֽ
—
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Арону
H0175

ה־ מֶֽ
шта
H4100

ה עָשָׂ֥
ти–је–учинио

לְךָ֖
теби

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֑ה
овај
H2088

י־ כִּֽ
да

אתָ הֵבֵ֥
си–навукао
H0935

עָלָ֖יו
на–њега

חֲטָאָ֥ה
грех
H2401

ה׃ גְדֹלָֽ
велики

I reče Mojsije Aronu: Šta ti je učinio ovaj narod, te ga uvali u toliki greh?

וַיֹּ֣אמֶר22
И–рече
H0559

ן אַהֲרֹ֔
Арон
H0175

אַל־
нека–се–не–распламти
H0408

יִ֥חַר
гнев
H2734

ף אַ֖
гнев
H0639

אֲדֹנִי֑
господара–мога
H0113

אַתָּה֙
ти

עְתָּ יָדַ֣
знаш
H3045

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
народ

י כִּ֥
да

ע בְרָ֖
на–злу

הֽוּא׃
је–он
H1931

A Aron mu reče: Nemoj se gneviti, gospodaru; ti znaš ovaj narod da je brz na zlo.

וַיֹּ֣אמְרו23ּ
И–рекоше
H0559

י לִ֔
ми

עֲשֵׂה־
направи

לָנ֣וּ
нам

ים אֱלֹהִ֔
богове
H0430

ר אֲשֶׁ֥
који

יֵלְכ֖וּ
ће–ићи
H3212

לְפָנֵי֑נוּ
пред–нама
H6440

כִּי־
јер

׀זֶה֣ 
овај
H2088

ה מֹשֶׁ֣
Мојсије
H4872

ישׁ הָאִ֗
човек
H0376

ר אֲשֶׁ֤
који

֙ עֱלָנ֙וּ הֶֽ
нас–је–извео
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

יִם מִצְרַ֔
Мисирске
H4714

א ֹ֥ ל
не
H3808

עְנוּ יָדַ֖
знамо
H3045

מֶה־
шта
H4100

יָה הָ֥
му–се–десило
H1961

לֽוֹ׃
њему

Jer rekoše mi: Načini nam bogove, koji će ići pred nama, jer tom Mojsiju koji nas izvede iz zemlje misirske ne 
znamo šta bi.

וָאֹמַ֤ר24
И–рекох
H0559

לָהֶם֙
им

י לְמִ֣
ко
H4310

ב זָהָ֔
има–злато
H2091

קוּ הִתְפָּרָ֖
скините
H6561

וַיִּתְּנוּ־
и–дадоше
H5414

לִ֑י
ми

וָאַשְׁלִכֵה֣וּ
и–бацих–га
H7993

שׁ בָאֵ֔
у–ватру
H0784

א וַיֵּצֵ֖
и–изађе
H3318

הָעֵ֥גֶל
теле
H5695

ה׃ הַזֶּֽ
ово
H2088

A ja im rekoh: Ko ima zlata, neka ga skida sa sebe. I dadoše mi, a ja ga bacih u vatru, i izađe to tele.

וַיַּ֤רְא25
И–виде
H7200

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
народ

י כִּ֥
да

עַ פָרֻ֖
разуздан

ה֑וּא
је
H1931

י־ כִּֽ
јер

ה פְרָעֹ֣
пустио–га–је

ן אַהֲרֹ֔
Арон
H0175

לְשִׁמְצָ֖ה
на–срамоту
H8103

ם׃ בְּקָמֵיהֶֽ
међу–непријатељима–њиховим

A Mojsije videći narod go, jer ga ogoli Aron na sramotu pred protivnicima njegovim,

ד26 וַיַּעֲמֹ֤
И–стаде
H5975

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

עַר בְּשַׁ֣
на–капији
H8179

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
табора
H4264

אמֶר וַיֹּ֕
и–рече
H0559

י מִ֥
ко–је
H4310

לַיהוָה֖
за–Господа
H3068

אֵלָי֑
к–мени
H0413

וַיֵּאָסְפ֥וּ
и–скупише–се
H0622

אֵלָ֖יו
к–њему
H0413

כָּל־
сви
H3605

בְּנֵי֥
синови

י׃ לֵוִֽ
Левијеви
H3878

stade Mojsije na vrata od logora, i reče: K meni ko je Gospodnji. I skupiše se pred njega svi sinovi Levijevi.
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וַיֹּ֣אמֶר27
И–рече
H0559

ם לָהֶ֗
им

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

אָמַ֤ר
говори
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљев
H3478

ימוּ שִׂ֥
ставите

אִישׁ־
сваки
H0376

חַרְבּ֖וֹ
мач–свој
H2719

עַל־
на

יְרֵכ֑וֹ
бедро–своје
H3409

עִבְר֨וּ
прођите

וָשׁ֜וּבוּ
и–враћајте–се
H7725

עַר מִשַּׁ֤
од–капије
H8179

לָשַׁעַ֙ר֙
до–капије
H8179

מַּחֲנֶ֔ה בַּֽ
по–табору
H4264

וְהִרְג֧וּ
и–убијте
H2026

ישׁ־ אִֽ
сваки
H0376

אֶת־
—
H0853

יו אָחִ֛
брата–свога
H0251

ישׁ וְאִ֥
и–сваки
H0376

אֶת־
—
H0853

רֵעֵ֖הוּ
пријатеља–свога
H7453

ישׁ וְאִ֥
и–сваки
H0376

אֶת־
—
H0853

קְרֹבֽוֹ׃
ближњега–свога
H7138

I reče im: Ovako kaže Gospod Bog Izrailjev: Pripašite svaki svoj mač uz bedro svoje, pa prođite tamo i amo po 
logoru od vrata do vrata, i pobijte svaki brata svog i prijatelja svog i bližnjeg svog.

עֲשׂ֥ו28ּ וַיַּֽ
И–учинише

בְנֵֽי־
синови

לֵוִ֖י
Левијеви
H3878

כִּדְבַר֣
по–речи
H1697

ה מֹשֶׁ֑
Мојсијевој
H4872

ל וַיִּפֹּ֤
и–паде
H5307

מִן־
од

הָעָם֙
народа

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֔וּא
тај
H1931

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
око–три
H7969

י אַלְפֵ֖
хиљаде
H0505

ישׁ׃ אִֽ
људи
H0376

I učiniše sinovi Levijevi po zapovesti Mojsijevoj, i pogibe naroda u onaj dan do tri hiljade ljudi.

וַיֹּ֣אמֶר29
И–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֗
Мојсије
H4872

מִלְא֨וּ
посветите
H4390

יֶדְכֶם֤
руке–своје
H3027

הַיּוֹם֙
данас
H3117

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

י כִּ֛
јер

ישׁ אִ֥
сваки
H0376

בִּבְנ֖וֹ
на–сина–свога

יו וּבְאָחִ֑
и–на–брата–свога
H0251

וְלָתֵ֧ת
и–да–да
H5414

עֲלֵיכֶם֛
на–вас

הַיּ֖וֹם
данас
H3117

ה׃ בְּרָכָֽ
благослов
H1293

Jer Mojsije reče: Posvetite danas ruke svoje Gospodu, svak na sinu svom i na bratu svom, da bi vam dao danas 
blagoslov.

30֙ וַיְהִי
И–догоди–се
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
сутрадан
H4283

וַיֹּ֤אמֶר
и–рече
H0559

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

אֶל־
—
H0413

ם הָעָ֔
народу

ם אַתֶּ֥
ви

ם חֲטָאתֶ֖
сагрешиште
H2398

חֲטָאָה֣
грех
H2401

גְדֹלָה֑
велики

וְעַתָּה֙
а–сада
H6258

עֱלֶה֣ אֶֽ
узаћи–ћу
H5927

אֶל־
—
H0413

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

אוּלַ֥י
можда
H0194

ה אֲכַפְּרָ֖
ћу–извршити–помирење

בְּעַ֥ד
за
H1157

ם׃ חַטַּאתְכֶֽ
грех–ваш

A sutradan reče Mojsije narodu: Vi ljuto sagrešiste; zato sada idem gore ka Gospodu, eda bih ga umolio da vam 
oprosti greh.

וַיָּ֧שָׁב31
И–врати–се
H7725

ה מֹשֶׁ֛
Мојсије
H4872

אֶל־
—
H0413

יְהוָה֖
Господу
H3068

וַיֹּאמַר֑
и–рече
H0559

א אָנָּ֣֗
ах
H0577

א חָטָ֞
сагрешио–је
H2398

הָעָם֤
народ

הַזֶּה֙
овај
H2088

חֲטָאָה֣
грех
H2401

ה גְדֹלָ֔
велики

עֲשׂ֥וּ וַיַּֽ
и–направили–су

לָהֶ֖ם
себи

י אֱלֹהֵ֥
богове
H0430

ב׃ זָהָֽ
златне
H2091

I vrati se Mojsije ka Gospodu, i reče: Molim Ti se; narod ovaj ljuto sagreši načinivši sebi bogove od zlata.
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ה32 וְעַתָּ֖
А–сада
H6258

אִם־
ако

א תִּשָּׂ֣
опростиш
H5375

חַטָּאתָ֑ם
грех–њихов

וְאִם־
а–ако–не

יִן אַ֕
онда
H0369

מְחֵנִ֣י
избриши–ме

א נָ֔
молим
H4994

סִּפְרְךָ֖ מִֽ
из–књиге–твоје

ר אֲשֶׁ֥
коју

בְתָּ׃ כָּתָֽ
си–написао
H3789

Ali oprosti im greh: Ako li nećeš, izbriši me iz knjige svoje, koju si napisao.

וַיֹּ֥אמֶר33
И–рече
H0559

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Мојсију
H4872

מִי֚
ко
H4310

ר אֲשֶׁ֣
год–је

טָא־ חָֽ
сагрешио
H2398

י לִ֔
мени

נּוּ אֶמְחֶ֖
избрисацу–га

י׃ מִסִּפְרִֽ
из–књиге–моје

A Gospod reče Mojsiju: Ko mi je zgrešio, onog ću izbrisati iz knjige svoje.

ה34 וְעַתָּ֞
А–сада
H6258

׀לֵךְ֣ 
иди
H3212

נְחֵה֣
води
H5148

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֗
народ

אֶ֤ל
на
H0413

אֲשֶׁר־
место–о–којем

֙ דִּבַּרְ֙תִּי
сам–ти–говорио
H1696

ךְ לָ֔
теби

הִנֵּ֥ה
ево
H2009

י מַלְאָכִ֖
анђео–мој
H4397

יֵלֵךְ֣
ићи–ће
H3212

לְפָנֶי֑ךָ
пред–тобом
H6440

וּבְי֣וֹם
а–у–дан
H3117

י פָּקְדִ֔
похођења–мога

י וּפָקַדְתִּ֥
походићу

עֲלֵיהֶ֖ם
на–њима

ם׃ חַטָּאתָֽ
грех–њихов

A sada idi, vodi taj narod kuda sam ti kazao. Evo, moj će anđeo ići pred tobom, a kad ih pohodim, pohodiću na 
njima greh njihov.

וַיִּגֹּ֥ף35
И–удари
H5062

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

הָעָם֑
народ

עַל֚
за

ר אֲשֶׁ֣
оно–што

עָשׂ֣וּ
направили

אֶת־
—
H0853

גֶל הָעֵ֔
теле
H5695

ר אֲשֶׁ֥
које

ה עָשָׂ֖
направи

ן׃ אַהֲרֹֽ
Арон
H0175

ס
(одељак)

I Gospod bi narod zato što načiniše tele, koje sali Aron.
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